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Welcome to Saint George Antiochian Orthodox Cathedral! 
This Church is one community of many in the One, Holy, Catholic 

(Universal), and Apostolic Church.  The Antiochian Orthodox Christian 

Church belongs to two thousand years of evangelization, teaching, history, 

and tradition, which express the continued commitment of its members to the 

Orthodox Christian faith in The Lord and Savior Jesus Christ! 

Visitor(s), please feel at home in prayer and worship.  Please submit your 

name(s) to the Ushers and introduce yourself to Father Saba at the end of the 

service so he may welcome you personally.   

Welcome!   Ahlan wa Sahlan!  Bienvenidos! 

320 Palermo Avenue, Coral Gables, Florida 33134 
Phone: (305) 444-6541     Fax: (305) 445-6530  

Email: Office@StGMiami.org     

Website: www.StGMiami.org      

Webmaster@StGMiami.org 

Proper Church Etiquette may be found in the booklet in the pews or at the candle stand. 



Celebrate the Birth of  

THE LORD AND SAVIOR  

JESUS CHRIST  
with your  

Saint George Cathedral Family! 

Monday, December 24, 2018 
Royal Hours     10:00 a.m. 

Orthros (Matins)      5:15 p.m. 

Divine Liturgy          6:30 p.m. 

Coffee Hour to follow Liturgy 

~~~~~~~ 
Celebrate the Epiphany (Baptism) of  

THE LORD AND SAVIOR  JESUS CHRIST  

 احتفالات عيد الغطاس
 Sunday, January 6, 2019 

 

Schedule your Home Blessing  
by contacting the Cathedral Office at 305-444-6541. 

Please specify if you request a Bible Study  

along with the Home Blessing. 



         Changes in the Liturgyتغييرات في القداس

At the beginning of the Divine Liturgy at 10:30 a.m., please turn to page 92 

in the Red Service Book to follow along with the Liturgy.   

Please use the inserts in this Weekly Bulletin for  

this week’s changes in the Liturgy. 

~  ~  ~ 
 Troparion of the Resurrection (Tone Five) 

Let us believers praise and worship the Word coeternal with the Father and  

the Spirit, born of the Virgin for our salvation.  For He took pleasure in  

ascending the Cross in the flesh to suffer death; and to raise the dead by  

His glorious Resurrection. 

السؾلؾدِ . السداوي للآبِ والروحِ في الازليَّةِ وعدمِ الابتداء. لِشُدبِّحْ نحؽ السؤمشيؽ وندجدْ لمكمسةْ 
ويحتسِلَ السؾتَ . لأنَوُ سُرَّ وارتزى بالجددِ أن يعمؾَ عمى الرميبِ . مؽ العذراءِ لخلاصِشا 

 .ويشيضَ السؾتى بقيامَتِوِ السجيدة
 

Entrance Hymn (Tone Two) 
O Come, let us worship and fall down before Christ.  

Save us, O Son of God, who art risen from the dead, who sing to Thee: Alleluia!   

 ىمؼُ لشدجد ونركع لمسديح ممكشا واليشا، 
 !خمرشا يا ابؽ الله يا مؽ قام مؽ بيؽ الامؾات، لشرتل لػ ىممؾيا

 

Troparion of the Resurrection (Tone Five) 

Let us believers praise and worship the Word coeternal with the Father and  

the Spirit, born of the Virgin for our salvation.  For He took pleasure in  

ascending the Cross in the flesh to suffer death; and to raise the dead by  

His glorious Resurrection. 

السؾلؾدِ . السداوي للآبِ والروحِ في الازليَّةِ وعدمِ الابتداء. لِشُدبِّحْ نحؽ السؤمشيؽ وندجدْ لمكمسةْ 
ويحتسِلَ السؾتَ . لأنَوُ سُرَّ وارتزى بالجددِ أن يعمؾَ عمى الرميبِ . مؽ العذراءِ لخلاصِشا 

 .ويشيضَ السؾتى بقيامَتِوِ السجيدة



         Changes in the Liturgyتغييرات في القداس

Troparion of the Forefeast of the Nativity (Tone Four) 
Be thou ready, O Bethlehem; for Eden hath been opened for all. Prepare, O Ephratha; 

for the Tree of life hath blossomed forth in the cave from the Virgin; for her belly did 

appear as a noetic paradise in which is planted the divine Plant, whereof eating we 

shall live and not die as Adam. Verily, Christ shall be born, raising the likeness that 

fell of old.  

تييأي يا إفراثا لأن عؾدَ الحياة قد أزىَرَ في السغارةِ مؽ . استعدي يا بيتَ لحؼ فقد فُتِحَتْ عدنٌ لمجسيع
. الذي إذْ نأكلُ مشو نَحْيا ولا نسؾتُ مثل آدم. لأنَّ بظشَيَا قد عَيَرَ فِرْدَوْساً عقمِياً فيو الغرس الإليي. البتؾل

  .السديحُ يؾلَدُ مُشْيِزاً الرؾرةَ التي سقظَتْ مشذ القديؼ

Troparion of the Sunday before the Feast of the Nativity (Tone Two) 
Great are the accomplishments of faith; for the three holy youths rejoiced in the 

fountain of flames as though at waters of rest. And the Prophet Daniel appeared a 

shepherd to the lions as though they were sheep. Wherefore, by their pleadings, O 

Christ God, save our souls. 

لأن الثلاثةَ الفتيةَ القديديؽ قد ابتَيَجُؾا في يَشبؾعِ المييبِ كأنيؼ عمى ماءِ , عغيسةٌ ىي تقؾيساتُ الإيسان
 .فبتؾسلاتِيِؼ أييا السديحُ الإلوِ ارحسشا. والشبيُّ دانيال عَيَرَ راعياً لمدباعِ كأنيا غشؼ. الراحة

Troparion of Patron—Saint George the Great Martyr (Tone Four)   
As deliverer of captives, and defender of the poor, healer of the infirm, champion of kings: 

Victorious Great Martyr George, intercede with Christ our God for our souls‟ salvation. 

وعؽِ السؤمِشيؽَ  بسا أنَّػَ لمسأسُؾريؽَ مُحَررٌ ومُعتِقٌ، ولمفُقَراءِ والسَدَاكيؽِ عاضِدٌ ونَاصِرٌ ولمسَرضَى طبيبٌ وشَافٍ 
 .مُكافِحٌ ومُحَارِبٌ أييا العغيؼُ في الذُيداءِ جاورجيؾسُ اللآبِسُ الغَفَر تَذَفَّع إلى السديحِ الإلوِ في خَلاصِ نُفُؾسِشا

Kontakion of the Forefeast of the Nativity (Tone Three) 
Today the Virgin cometh unto the cave to give birth to the Word who was born before 

all ages, begotten in a manner that defies description.  Rejoice, therefore, O universe if 

thou shouldst hear and glorify with the Angels and the shepherds. Glorify Him who by 

His will shall become a new-born Babe and who is our God before all ages.  

ر ولا يُشْظَق بيا،  ىُؾرِ، ولادةً لا تُفَدَّ اليؾمَ العذراء تأتي إلى السغارة، لِتَمِدَ الكمسة، الذي قبْلَ الدُّ
فافرَحِي أيتيا السدكؾنة إذا سَسِعْتِ، ومجّدي معَ السلائكةِ والرعاة، الذي سَيَغْيَرُ بسذيئَتِوِ 

ىُؾر  .طفْلًا جديداً وىؾ الإلو الذي قبْلَ الدُّ

At this point, please turn to page 98 in the Red Service Book. 



   Epistle for the Sunday before the Nativity الرسالة للأحد الذي قبل الميلاد

Blessed are you, O Lord, the God of our Fathers!  For you are just in all you have done! 

The Reading is from Saint Paul’s Letter to the Hebrews (11:9-10, 32-40) 
Brethren, by faith Abraham sojourned in the land of promise, as in a foreign land, living in 

tents with Isaac and Jacob, heirs with him of the same promise.  For he looked forward to 

the city, which has foundations, whose builder and maker is God.  And what more shall I 

say? For time would fail me to tell of Gideon, Barak, Samson, Jephthah, of David and Sam-

uel and the prophets—who through faith conquered kingdoms, enforced justice, received 

promises, stopped the mouths of lions, quenched raging fire, escaped the edge of the sword, 

won strength out of weakness, became mighty in war, put foreign armies to flight. Women 

received their dead by resurrection. Some were tortured, refusing to accept release that they 

might rise again to a better life. Others suffered mocking and scourging, and even chains 

and imprisonment. They were stoned, they were sawn in two, they were tempted, they were 

killed with the sword; they went about in skins of sheep and goats, destitute, afflicted, ill-

treated—of whom the world was not worthy—wandering over deserts and mountains, and 

in dens and caves of the earth.  And all these, though well attested by their faith, did not re-

ceive what was promised, since God had foreseen something better for us, that apart from 

us they should not be made perfect.  

 !لأنػَ عَدْلٌ في كُلِّ ما صشعَْتَ بشا مبارك أنتَ يا ربُّ إلوُ آبائِشاَ
 ( 01-23, 1:-11::)فصلٌ من رسالةِ القديسِ بولُسَ الرسولِ إلى العبرانيين

يا اخؾةُ بالإيسانِ نَزَلَ إبراىيؼُ في أرضِ السيعادِ نزولَوُ في أرضٍ غريبةٍ وسكَؽَ في خيامٍ مع اسحقَ 
وماذا * لأنَّو انتَغَرَ السديشةَ ذاتَ الُأسُسِ التي اُلله صانِعُيا وبارئُيا* ويعقؾبَ الؾارثَيْؽِ معَوُ لمسؾْعِدِ بعيشِوِ 

إنوُ يَزيقُ بي الؾقتُ إن أخْبَرْتُ عؽ جِدْعؾنَ وباراقَ وشسذؾنَ ويفتاحَ وداودَ وصسؾئيلَ . أقؾلُ أيْزاً 
وا أفؾاهَ الأسؾد* والأنبياءِ  ةَ الشارِ * الذيؽ بالإيسانِ قيَرُوا السسالِػَ وعَسَمُؾا البِرَّ ونالُؾا السؾاعِدَ وسدُّ وأطفأوا حِدَّ

وا مِؽْ ضُعْفٍ وصاروا أشداءَ في الحرْبِ وكَدَرُوا معدكراتِ الأجانِبِ  وأُخِذَتْ * ونَجَؾْا مؽ حَدِّ الديْفِ وتَقَؾَّ
بَ آخرونَ بتؾتيرِ الأعزاءِ والزَرْبِ ولؼ يقبَمُؾا بالشجاةِ ليحرَمُؾا عمى قيامةٍ . نداءٌ أمؾاتَيؽَّ بالقيامةِ  وعُذِّ

جْؽَ * أفزل ورُجِسُؾا ونُذِروا وامتُحِشؾا ومَاتؾا بِحَدِّ الديفِ * وآخرونَ ذاقؾا اليُزْءَ والجَمْدَ والقُيؾدَ أيزاً والدِّ
وكانؾا *(. ولَؼ يكُؽِ العالَؼُ مُدتَحِقّاً ليؼ*)وساحُؾا في جُمؾدِ غَشَؼٍ ومَعَزٍ  وىُؼ مُعْؾَزون مُزايَقؾنَ مجيؾدونَ 

فيؤلاءِ كُمُّيؼ مذيؾداً ليؼ بالإيسانِ لَؼ يَشالُؾا * تائِييؽَ في البراري والجبالِ والسغاوِرِ وكُيؾفِ الأرضِ 
 . لأنَّ اَلله سَبَقَ فَشَغَرَ لَشَا شيئاً أفزَلَ أن لا يَكْسُمُؾا بدونِشا* السؾاعِدَ 



Gospel for the Sunday before the Nativity للأحد الذي قبل الميلاد     الإنجيل   

The Reading is from the Holy Gospel according to Saint Matthew (1:1-25) 
The book of the genealogy of Jesus Christ, the son of David, the son of Abraham. 

Abraham was the father of Isaac, and Isaac the father of Jacob, and Jacob the father 

of Judah and his brothers, and Judah the father of Perez and Zerah by Tamar, and 

Perez the father of Hezron, and Hezron the father of Aram, and Aram the father of 

Amminadab, and Amminadab the father of Nahshon, and Nahshon the father of 

Salmon, and Salmon the father of Boaz by Rahab, and Boaz the father of Obed by 

Ruth, and Obed the father of Jesse, and Jesse the father of David the king.  And 

David was the father of Solomon by the wife of Uriah, and Solomon the father of 

Rehoboam, and Rehoboam the father of Abijah, and Abijah the father of Asa, and 

Asa the father of Jehoshaphat, and Jehoshaphat the father of Joram, and Joram the 

father of Uzziah, and Uzziah the father of Jotham, and Jotham the father of Ahaz, 

and Ahaz the father of Hezekiah, and Hezekiah the father of Manasseh, and Manas-

seh the father of Amon, and Amon the father of Josiah, and Josiah the father of 

Jechoniah and his brothers, at the time of the deportation to Babylon.  And after the 

deportation to Babylon:  Jechoniah was the father of Shealtiel, and Shealtiel the fa-

ther of Jerubbabel, and Jerubbabel the father of Abiud, and Abiud the father of Eli-

akim, and Eliakim the father of Azor, and Azor the father of Zadok, and Zadok the 

father of Achim, and Achim the father of Eliud, and Eliud the father of Eleazar, and 

Eleazar the father of Matthan, and Matthan the father of Jacob, and Jacob the father 

of Joseph, the husband of Mary, of whom Jesus was born, who is called Christ.  So 

all generations from Abraham to David were fourteen generations, and from David 

to the deportation to Babylon fourteen generations, and from the deportation to 

Babylon to the Christ fourteen generations.  Now the birth of Jesus Christ took place 

in this way. When his mother Mary had been betrothed to Joseph, before they came 

together she was found to be with child of the Holy Spirit; and her husband Joseph, 

being a just man and unwilling to put her to shame, resolved to divorce her quietly. 

But as he considered this, behold an angel of the Lord appeared to him in a dream, 

saying, “Joseph, son of David, do not fear to take Mary your wife, for that which is 

conceived in her is of the Holy Spirit; she will bear a son, and you shall call his 

name Jesus, for he will save his people from their sins.”  All this took place to fulfill 

what the Lord had spoken by the prophet: “Behold, a virgin shall conceive and bear 

a son, and his name shall be Emmanuel” which means, „God with us.‟ When Joseph 

woke from sleep, he did as the angel of the Lord commanded him; he took his wife, 

but knew her not until she had borne a son; and he called his name Jesus. 



Gospel for the Sunday before the Nativity للأحد الذي قبل الميلاد     الإنجيل   

 (52-1:1)التمميذِ الطاهر , فصلٌ شريفٌ من بشارةِ القديسِ متَّى الإنجيميِّ البشيرِ 

 

فإبراىيؼُ وَلَدَ إسحقَ وإسحقُ وَلَدَ يعقؾبَ ويعقؾبُ *  كتابُ ميلادِ يدؾعَ السديحِ ابؽِ داودَ ابؽِ إبراىيؼَ 
* وييؾذا ولَدَ فارَصَ وزارَحَ مِؽ تَامَارَ وفارَصُ ولَدَ حَررونَ وحَررونُ وَلَدَ أرامَ *  وَلَدَ ييؾذا وإخؾتَوُ 

يشادابَ وعَسّيشادَابُ وَلَدَ نَحذؾنَ ونحذؾنُ وَلَدَ سَمسُؾنَ  وسَمسُؾنُ وَلَدَ بُؾعَزَ مؽ رَاحابَ *  وأرامُ ولدَ عَسِّ
ى وَلَدَ داودَ السمػَ  ى  ويَدَّ وداودُ السمػُ وَلَدَ سُميسانَ *  وبُؾعَزُ وَلَدَ عُؾبيدَ مِؽ راعؾثَ وعُؾبيدُ وَلدَ يَدَّ

وآسا وَلَدَ يؾشافَاطَ و *  وسُميسانُ ولدَ رَحبَعامَ ورحبعامُ وَلَدَ أبِيَّا وأبِيَّا وَلَدَ آسا*  مِؽَ التي كانَت لُأريَّا
يا يا وَلَدَ يؾتامَ ويؾتامُ وَلَدَ آحازَ وآحازُ وَلَدَ حِزقِيَّا*  يؾشافاطُ وَلَدَ يُؾرامَ ويؾرامُ وَلَدَ عُزِّ وحِزقِيَّا *  وعُزِّ

ى وَلَدَ آمؾنَ وآمؾنُ وَلَدَ يؾشِيَّا ى وَمَشَدَّ ومؽ *  ويؾشِيَّا وَلَدَ يَكَشْيَا وإخؾتوُ في جلاءِ بابلَ *  وَلَدَ مَشَدَّ
وَزَرُبَابَلُ وَلَدَ أبييؾدَ وأبييؾدُ ولدَ ألياقيؼَ *  بعدِ جلاءِ بابلَ يَكُشْيَا وَلَدَ شَألتئيلَ وشَألتئيلُ وَلَدَ زَرُبابَلَ 

وألييؾدُ ولد *  وعازورُ وَلَدَ صادوقَ وصادوقُ ولدَ آخيؼَ وآخيؼُ ولدَ ألييؾدَ *  وألياقِيؼُ وَلَدَ عازورَ 
ويعقؾبُ وَلَدَ يؾسفَ رَجُلَ مريَؼَ التي وُلِدَ مِشيا يدؾعُ *  ألعازارَ وألعازارُ ولدَ مَتَّانَ ومتَّانُ وَلَدَ يعقؾبَ 

فَكُلُّ  الأجيالِ مؽ إبراىيؼَ إلى داودَ أربَعَةَ عَذَرَ جيلًا ومؽ داودَ إلى جلاءِ *  الذي يُدعَى السديح
أمَّا مَؾلدُ يدؾعَ السديحِ *  بابلَ أربَعَةَ عَذَرَ جيلًا ومِؽ جلاءِ بابلَ إلى السديحِ أربَعَةَ عَذَرَ جيلاً 

وإذ *  لسَّا خُظِبَتْ مَريؼُ أُمُّوُ لِيؾسُفَ وُجِدَت مِؽ قَبلِ أن يَجتَسِعا حُبمَى مِؽَ الروحِ القُدُسِ .  فكانَ ىكذا
يقاً ولؼ يُرِدْ أن يُذيِرَىا ىَؼَّ بِتَخمِيَتِيا سِرّاً  وفيسا ىُؾَ مُتَفَكِّرٌ في ذِلػَ إذا *  كانَ يؾسُفُ رَجُمُيا صِدِّ

فإنَّ .  بسلاكِ الرَبِّ عَيَرَ لَوُ في الحُمؼِ قائِلًا يا يؾسُفُ ابؽَ داوُدَ لا تَخَفْ أن تَأخُذَ امرأتَػَ مَريَؼَ 
وسَتَمِدُ ابشاً فَتُدَسِيّوِ يَدؾعَ فَإنَّوُ ىُؾَ يُخَمِّصُ شَعبَوُ مؽ *  السؾلؾدَ فِييا إنَّسا ىُؾَ مؽَ الروحِ القُدُسِ 

)خَظايَاىُؼ ىا إنَّ العذراءَ تَحبَلُ وتَمِدُ ابشاً .  وكانَ ىذا كُمُّوُ لِيَتؼَّ ما قيلَ مِؽَ الرَبِّ بِالشَّبيّ القائِلِ * 
. فمسَّا نَيَضَ يؾسُفُ مِؽَ الشؾمِ صَشَعَ كسا أَمَرَهُ مَلاكُ الرَّبِ *  ويُدعَى عِسَّانُؾئيلَ الذي تَفدِيرُهُ اُلله مَعَشا

  .ولَؼ يَعرِفْيا حَتَّى وَلَدَتِ ابشَيا البِكرَ وسَسَّاهُ يَدؾع* فأَخَذَ امرَأَتَوُ 



Holy Bread Offering 
TODAY 
December 23 

Atalla and Andrea Abu-Akel and family 
Jamal, Mona, and Cathy Habib 
Sami, Naji, and Lena Farah & their Families 

December 25 Atalla and Andrea Abu-Akel and family 

December 30 Majed and Miry Barjoud and Family 

January 6 OPEN 

January 13 OPEN 

Coffee Hour  
Sponsor 

TODAY 
December 23 

Jamal, Mona, and Cathy Habib 

December 25 Atalla and Andrea Abu-Akel and family 

December 30 Majed and Miry Barjoud and Family 

January 6 Membership Month 

January 13 Membership Month 

The Holy Bread and Coffee Hour are ministries of the Antiochian Women. Please see the Coor-

dinator of these ministries, Mrs. Salma Zacur, to inquire on scheduling and requirements. 

TODAY 
December 23 
Liturgy 

Epistle Reader 
English: Tania Soufia 
Arabic: Dr. Hani Jumean 

 



December Mouna Dahlan and family 
Anonymous 
Charles and Diana O’Brien 

January Mouna Dahlan and family 
Drs. Hani and Ferial Jumean 

February George and Widaa Khoury and family 
Mouna Dahlan and family 

Altar Vigil Candle 
The Candle remains lit for an entire month on the Holy Altar.  

There is no fee required to offer the Altar Vigil Candle.  The 

offering is by donation only.  Please see schedule below (in 

order of submission by month). 

THIS WEEK’S PRAYER LIST 
Prayer List of the Living Prayer List of the +Departed 

The abducted Metropolitan PAUL 

The abducted Archbishop YOUHANNA 

All our brothers and sisters afflicted by war, hunger, 

poverty, oppression, persecution, and occupation in the 

Middle East and Worldwide. 

Atalla and Andrea Abu-Akel and family 

George, Tabte, Jamal, Mona, and Cathy Habib 

Sami, Naji, and Lena Farah and their families 

Mouna and Laura Dahlan and family, Wadih Mabardi 

Charles and Diana O‟Brien 

James Shaleesh, Susan Panayotti Elias, Richard Elias  

Aregash, Gebriel, Josephine Ammous 

Virginia Elias, Gwynn Elias, George and Charme Elias 

Yolanda Warwar Feanny, Itedal Farhoud, Julian Kazal 

Jean Joseph, Zuhair Omeish, Elias Dababneh 

Martha Alfonso, Tala Ayyad, Milana, Evon Soof 

Grant Reed, Angelo Milos, Eli Rantisi, Amal Saba 

Anonymous (8), Anonymous (Vigil Candle) 

+All our brothers and sisters departed by war, hun-

ger, poverty, oppression, persecution, and occupation 

in the Middle East and Worldwide. 

+Nayef Kamel Farah 

+Wafa Guirguis 

+George Zedan 

+Sean Nicholas O‟Brien 

+Michael Dahlan 

+Jorge Zacur 

+George and Juilia Abdenour 

+Ibrahim Khoury 

+Dennis Vanhouten 

 

 



Cathedral Calendar 
TODAY  Orthros (Matins) Service       9:15 a.m. 

TODAY  Great Doxology and Divine Liturgy            10:20 a.m. 

TODAY  Holy Season of Advent Continues — Humanitarian Drive 

TODAY  NO Sunday School Classes—Christmas Break  

TODAY  Coffee Hour 

Mon, Dec 24  Orthros (Matins) Service for Feast of Nativity (Christmas) 5:15 p.m. 

Mon, Dec 24  Great Doxology and Divine Liturgy for Feast of Nativity  6:20 p.m. 

Mon, Dec 24   Coffee Hour            After Liturgy 

Tuesday, Dec 25 Feast of the Nativity of the Lord (Christmas) -  Office Closed 

Thursday, Dec 27  Annual Christmas Caroling Trip         Please see FLYER 

Saturday, Dec 29 The Great Vespers Service will NOT be celebrated. 

Sunday, Dec 30 Orthros (Matins) Service       9:15 a.m. 

Sunday, Dec 30 Great Doxology and Divine Liturgy            10:20 a.m. 

Save the Date! 
Saint George Love Ball— “Mortgage Burning Celebration”    May 10-12, 2019 

Financial Update as of November 2018 
Pledge Summary 
2018 Pledge Goal:       $150,000.00  
Actual Pledges as of November 30, 2018:   $124,792.38  
Pledges Still Needed to Meet 2018 Goal:   $  25,207.62  
 

Remaining Mortgage as of                                                    
November 30, 2018, is $169,859.35. 

 

Thank you for your support!  



 Advent Season Fast          صيام عيد الميلاد
  ،بعد قداس العيدكانؾن الأول  24يدتسر صيام عيد السيلاد حتى يؾم 

  .قظعيامدسؾح فيو محؾم والأجبان والكحؾل غير النؾد أن نشؾه في ىذة الفترة بأن 
The Advent (Christmas) Fast begins on Thursday, November 15 and 

will conclude on Christmas Eve after Liturgy.  

This fast includes abstaining from all meat, dairy, alcohol, and oil. 

For a fasting discipline you can handle,  

please speak to Father Saba. 
 Fasting must always be accompanied by prayer and forgiveness, using 

the wisdom of God found, first, and foremost, in the Holy Scriptures.  

Helping and serving others and feeding those who are in need will give 

fasting its true meaning.  Without love for others, prayers are empty. 

Congratulations 
 

to George and Tabte Habib  

on celebrating Fifty Years  

of Holy Matrimony this past week. 
   

God grant you many years! 

TODAY:  

Third/Ninth Day Memorial Service in memory of  

Nayef Kamel Farah,  

offered by Sami, Naji, and Lena Farah and their families. 

Memory Eternal! 













The month of December in the Antiochian Archdiocese of North America 
is the month recognizing  

 

The Order  
of Saint Ignatius of Antioch  

  
  

December 20th is  
The Feast of Saint Ignatius  

of Antioch.   
 

 Members of the  
Order of Saint Ignatius of Antioch  

are invited to wear their Crosses 
and  

assist with ushering, reading the 
Epistle, and other various tasks for 

the entire month of December. 
 

 
 

If you are not a member of The Order and are  
interested in joining this great organization, please 

contact Fr. Saba, Zena Bardawil-Farah or  
any member of The Order for information. 

 
 
 

 To view the website for The Order,  
please visit www.antiochian.org/order  

http://www.antiochian.org/order












2019 HOME BLESSINGS 
  

Traditionally, at the feast of the Lord‟s Epiphany (Baptism) 

on January 6th, the Great Blessing of the waters takes place 

and then is used to sanctify the homes of all the faithful. In 

bringing the blessed water to the homes, and sprinkling it in 

each room, we rid our house of any evil influence, and re-

dedicate it to God in a special way.  
 

As we were once renewed by the waters of our own bap-

tism into Christ, so too our home, and our entire lives, are re-dedicated 

and renewed unto Christ our God each year at this time.  
  

- Please contact the Cathedral Office at 305-444-6541 to 

schedule the Home Blessing by Father Saba. 
  

- The following should be prepared for the 

Home Blessing: 

 All members of family must be present. 

 Bible  

 Icon 

 Lit Candle 

 Burning Incense (Optional) 

 Small Table (or dining room table) 
 

- The visit by Father Saba should be  

approximately 45 minutes.   

Several visits will be scheduled on a given 

day in order to reach and bless all families 

and homes this season.  
 

Once the Home Blessing Season is mostly over, Fr. Saba will  

continue the regular Pastoral Visits, during which Fr. Saba 

will spend ample time with each family.  




